
  

  

 

Histoires sur les réactions opposées des Sages face à la destruction du Temple 1 
רֶ   , א: גמרא מכות כד  דֶּ בַּ כִין  י עֲקִיבָא מְהַלְּ וְרַבִּ עַ  י יְהוֹשֻׁ וְרַבִּ ן עֲזַרְיָה  בֶּ י אֶלְעָזָר  וְרַבִּ מְלִיאֵל  גַּ ן  ל רוֹמִי וּכְבָר הָיָה רַבָּ מְעוּ קוֹל הֲמוֹנָהּ שֶׁ וְשָׁ ךְ, 

י עֲקִיבָא מְ  רִים מִיל, וְהִתְחִילוּ בּוֹכִין, וְרַבִּ רָחוֹק מֵאָה וְעֶשְׂ לָטָהּ בְּ ם  מִפְּ נֵי מָה אַתֶּ ם מִפְּ חֵק? אָמַר לָהֶם: וְאַתֶּ ה מְשַׂ נֵי מָה אַתָּ חֵק. אָמְרוּ לוֹ: מִפְּ שַׂ
בִין בֶּ  רִים לַעֲבוֹדַת כּוֹכָבִים יוֹשְׁ ים וּמְקַטְּ חֲוִים לָעֲצַבִּ תַּ שְׁ מִּ ים שֶׁ יִּ לוּ כּוּשִׁ ית הֲדוֹם  בֹּכִים? אָמְרוּ לוֹ: הַלָּ קֵט, וְאָנוּ בֵּ רוּף  טַח וְהַשְׁ רַגְלֵי אֱלקֵֹינוּ שָׂ

מָּ  י רְצוֹנוֹ עַל אַחַת כַּ ךְ, לְעוֹשֵׂ ה? אָמַר לָהֶן: לְכָךְ אֲנִי מְצַחֵק, וּמַה לְעוֹבְרֵי רְצוֹנוֹ כָּ אֵשׁ וְלאֹ נִבְכֶּ ה.בָּ  ה וְכַמָּ
יעוּ לְהַר הַצּוֹפִים קָרְ  הִגִּ יוָן שֶׁ לַיִם, כֵּ עַם אַחַת הָיוּ עוֹלִין לִירוּשָׁ י שׁוּב פַּ ית קָדְשֵׁ צָא מִבֵּ יָּ יִת, רָאוּ שׁוּעָל שֶׁ יעוּ לְהַר הַבַּ הִגִּ יוָן שֶׁ גְדֵיהֶם. כֵּ עוּ בִּ

ה מְצַחֵק? אָמַר לָהֶם: מִפְּ  נֵי מָה אַתָּ י עֲקִיבָא מְצַחֵק. אָמְרוּ לוֹ: מִפְּ ים, הִתְחִילוּ הֵן בּוֹכִין וְרַבִּ דָשִׁ ם בֹּכִים? אָמְרוּ לוֹ הַקֳּ תוּב נֵי מָה אַתֶּ כָּ , מָקוֹם שֶׁ
רֵב יוּמָת"   ר הַקָּ ה?  (במדבר א, נא) בּוֹ: "וְהַזָּ כוּ בוֹ וְלאֹ נִבְכֶּ ו שׁוּעָלִים הִלְּ  וְעַכְשָׁ

ן   ה הַכּהֵֹן וְאֶת זְכַרְיָה בֶּ י עֵדִים נֶאֱמָנִים אֵת אוּרִיָּ כְתִיב: "וְאָעִידָה לִּ עְיָה ח, ב) "  יְבֶרֶכְיָהוּ אָמַר לָהֶן: לְכָךְ אֲנִי מְצַחֵק, דִּ ה אֵצֶל (יְשַׁ , וְכִי מָה עִנְיָן אוּרִיָּ
ל זְכַרְיָ  תוּב נְבוּאָתוֹ שֶׁ לָה הַכָּ א, תָּ נִי! אֶלָּ שׁ שֵׁ מִקְדָּ שׁ רִאשׁוֹן וּזְכַרְיָה בְּ מִקְדָּ ה בְּ גְלַלְכֶם  זְכַרְיָה? אוּרִיָּ תִיב: "לָכֵן בִּ ה כְּ אוּרִיָּ ה, בְּ ל אוּרִיָּ נְבוּאָתוֹ שֶׁ ה בִּ

דֶה תֵחָרֵשׁ וְגוֹ'"  צִ  ם"    (מיכה ג, יב) יּוֹן שָׂ לִָ רְחֹבוֹת יְרוּשָׁ בוּ זְקֵנִים וּזְקֵנוֹת בִּ תִיב: "עֹד יֵשְׁ זְכַרְיָה כְּ ל (זכריה ח, ד) בִּ מָה נְבוּאָתוֹ שֶׁ לּאֹ נִתְקַיְּ , עַד שֶׁ
ה  ל זְכַרְיָה  -אוּרִיָּ ם נְבוּאָתוֹ שֶׁ תְקַיֵּ לּאֹ תִּ ה  הָיִיתִי מִתְיָרֵא שֶׁ ל אוּרִיָּ מָה נְבוּאָתוֹ שֶׁ תְקַיְּ נִּ ו שֶׁ מֶת. -, עַכְשָׁ ל זְכַרְיָה מִתְקַיֶּ בוּאָתוֹ שֶׁ נְּ יָדוּעַ שֶׁ  בְּ

נוּ. נוּ! עֲקִיבָא, נִחַמְתָּ ה אָמְרוּ לוֹ: עֲקִיבָא, נִחַמְתָּ שׁוֹן הַזֶּ לָּ  בַּ
Guemara Makot 24a : Rabban Gamliel, Rabbi Eléazar Ben Azarya, Rabbi Yehochoua et Rabbi Akiva étaient sur la route, quand ils 
entendirent la voix de la foule de la place de Rome retentir à cent vingt Mils (environ 120 kms). Ils se mirent à pleurer et Rabbi Akiva riait. 
Ils lui demandèrent : « Pourquoi ris-tu ? » et il leur rétorqua : « et vous-mêmes, pourquoi pleurez-vous ? ». Ils lui dirent : « Ces [idolâtres] 
qui se prosternent à des statues et encensent leurs idoles connaissent la tranquillité et le calme, quant à nous, la maison .. de notre D.ieu a été 
brûlée par le feu et nous ne devrions pas pleurer ? ». Rabbi Akiva leur répondit : « C’est pour cela que je ris, car s’il en est ainsi pour ceux 
qui transgressent Sa Volonté, combien plus doit-il en être ainsi pour ceux qui l’accomplissent ! ». 
Une autre fois, ils montaient vers Jérusalem et, quand ils virent le mont Scopus, ils déchirèrent leurs vêtements. Ils parvinrent sur le mont du 
Temple et virent un renard sortir [de l’endroit] du Saint des Saints. Ils se mirent à pleurer et Rabbi Akiva riait. Ils lui demandèrent : « Pourquoi 
ris-tu ?! » et il leur rétorqua : « et vous- mêmes, pourquoi pleurez-vous ? ». Ils lui dirent : « L’endroit à propos duquel il est écrit : "un étranger 
qui s’en approchera mourra" (Bamidbar 1, 51), des renards s’y trouvent actuellement et nous ne devrions pas pleurer ?! ». 
Rabbi Akiva leur répondit : « C’est pour cela que je ris, car il est écrit : "Je prendrai comme témoins fidèles, Ourya le Cohen et Ze’harya fils 
de Yevra’hyahou" (Isaïe 8, 2) ; Pourtant, ces deux personnages ne vivaient pas à la même époque : Ourya vivait à l’époque du premier Temple 
et Ze’harya, à l’époque du second ! En fait, le verset fait dépendre la prophétie de Ze’harya de celle d’Ourya. Ce dernier dit : "A cause de 
vous, Sion sera labouré comme un champ etc." (Michée 3, 12), et Ze’harya dit : "De nouveau, des vieux et des vieilles seront assis sur les places 
de Jérusalem" (Zacharie 8, 4). Tant que la prophétie d’Ourya n’était pas réalisée, je craignais que celle de Ze’harya ne se réalise pas non plus. 
Désormais, la prophétie d’Ourya s’est réalisée, il est donc certain que celle de Ze’harya se réalisera ». 
Ils lui dirent alors en ces termes : « Akiva, tu nous as consolés ! Akiva, tu nous as consolés ! ». 

Analyse : Les réactions paradoxales de Rabbi Akiva et de ses collègues 2 
וּמִן  (א)    לקוטי שיחות:  י עֲקִיבָא,  רַבִּ בָרוֹת הַהִלְכָתִיּוֹת לְמַחֲלקֶֹת הַחֲכָמִים הנ"ל עִם  הַסְּ צֶה  מָה הֵן  צֶה אֶל הַקָּ  -הַקָּ

אֵלַ  ר שְׁ שֶׁ חֵק"? (ב) מַהוּ פֵּ ק מְ"בּוֹכִין" וַעַד "מְשַׂ פֵּ י עֲקִיבָא הִסְתַּ יצַד רַבִּ ם בּוֹכִים"? (ג) כֵּ נֵי מָה אַתֶּ י עֲקִיבָא "מִפְּ ת רַבִּ
ל זְכַרְיָה? (ד) מַדּוּעַ אָמְרוּ הַחֲכָמִים "עֲ  קִיּוּם נְבוּאָתוֹ שֶׁ ה בְּ חִלָּ נִי?לְכַתְּ ֵ ארָֹע הַשּׁ עֲמַיִם, רַק אַחֲרֵי הַמְּ נוּ" פַּ  קִיבָא נִחַמְתָּ

Likouté Si’hot : (a) Quelle est la logique Hala’hique de la discussion entre Rabbi Akiva et ses collègues, 
paradoxale au point qu’ils pleuraient alors que lui riait ? (b) Quel est le sens de la question de Rabbi Akiva 
« pourquoi pleurez-vous » ?! (c) Rabbi Akiva remettait-il en cause la réalisation de la prophétie de Zacharie ? 
(d) Pourquoi la double affirmation « Akiva, tu nous as consolés ! » arrive seulement après le deuxième épisode ? 

מֵ  : גמרא ברכות ס, ב ְ א מִשּׁ נָּ י עֲקִיבָא: לְעוֹלָם יְהֵא אָדָם רָגִיל לוֹמַר י תַּ רַבִּ עָבִיד רַחֲמָנָא לְטָב עָבִיד'הּ דְּ ל דְּ  . 'כָּ
Guemara Bera’hot 60b : On enseigna au nom de Rabbi Akiva : Un homme prendra toujours l’habitude de 
dire : « Tout ce que D.ieu fait, Il le fait pour le bien ! ». 

 

Explication : Rabbi Akiva s’étonnait surtout des circonstances de ces pleurs 3 
כִיָּ   לקוטי שיחות:  בְּ ל רוֹמִי וכו', וְלאֹ לִפְנֵי כֵן, מוּכָח שֶׁ מְעוּ קוֹל הֲמוֹנָהּ שֶׁ ר שָׁ אֲשֶׁ הִתְחִילוּ לִבְכּוֹת רַק כַּ תָם לאֹ מֵאַחַר שֶׁ

פּוּר הַ  סִּ הָיָה יָדוּעַ לָהֶם מִקּדֶֹם). וְכֵן בַּ בָר שֶׁ דִיעָה עַל תֹּקֶף מַלְכוּת רוֹמִי (דָּ נֵי עֶצֶם הַיְּ נִי:  הָיְתָה מִפְּ ֵ לאֹ הָיְתָה   בְּכִיָּתָם שּׁ
א " ן אֶלָּ רָאוּ שׁוּעָל  ..   כֵּיוןָעַל עֶצֶם הַחֻרְבָּ שׁ אֶצְלָם   הִתְחִילוּ..  שֶׁ י עֲקִיבָא: מָה נִתְחַדֵּ אָלָם רַבִּ  ?ויעַכְשָׁ הֵן בּוֹכִין". לָכֵן שְׁ

Likouté Si’hot : Les Sages avaient commencé à pleurer en entendant la voix de la foule des Romains, et pas 
avant cela. Cela veut dire qu’ils ne pleuraient pas parce que Rome était encore puissante, car ils le savaient déjà. 
De même dans le deuxième épisode : Ils ne pleuraient pas sur la destruction même, mais plutôt sur le fait d’avoir 
vu un renard dans un tel endroit. Rabbi Akiva leur demande donc : Qu’avez-vous découvert, à présent ?!  

Quelle est la 
logique qui se 

cache derrière la 
discussion de 

Rabbi Akiva et 
ses collègues ? 

Rabbi Akiva est 
surtout étonné du 

fait que le 
déclencheur des 

pleurs a l’air 
circonstanciel. 

Chabbat Na’hamou – Double consolation 
Source : Likouté Si’hot volume 19, Si’ha sur Chabbat Na’hamou 
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Les collègues répliquent : Justement, ces circonstances nous dérangent ! 4 
ל " לקוטי שיחות: ב שֶׁ מַצָּ רוֹמִי הִיא בְּ ית הֲדוֹם בֶּטַח וְהַשְׁקֵטטַעֲנָתָם הָיְתָה: מָה שֶׁ "אָנוּ בֵּ זְמַן שֶׁ אֱ�קֵינוּ שָׂרוּף  " בּוֹ בִּ

ל רוֹמִי הוּא רַק כְּ בָּאֵשׁ  ל תּוֹקְפָהּ כו' שֶׁ ן: הָרֵי כָּ רָאֵל). יֶתֶר עַל כֵּ ם יִשְׂ מַיִם (וְחִלּוּל שֵׁ ם שָׁ ם  ", הוּא חִלּוּל שֵׁ קֻיַּ יְּ דֵי שֶׁ
יר יִפּלֹ"   אַדִּ בָנוֹן בְּ תוּב "וְהַלְּ ל רוֹמִי עֲדַיִן  -  (ישעיה י, לד) הַכָּ בָהּ שֶׁ נֵי מָה מַצָּ ן, מִפְּ שׁ   וְאִם כֵּ קְדָּ ית הַמִּ בֵּ יר" לְאַחַר שֶׁ "אַדִּ

בָר  מְקוֹם קדֶֹשׁ שָׂרוּףכְּ וְקָא בִּ מֶת דַּ חָרֵשׁ" מִתְקַיֶּ דֶה תֵּ ן "צִיּוֹן שָׂ נִי: מַדּוּעַ נְבוּאַת הַחֻרְבָּ ֵ ארָֹע הַשּׁ מְּ ים?  ? וְכֵן בַּ דָשִׁ  הַקֳּ
Likouté Si’hot : Le fait que Rome connaisse « la tranquillité et le calme » alors qu’en même temps « la maison ... 
de notre D.ieu est brûlée » est une profanation du Nom de D.ieu (et d’Israël). Bien plus, la puissance de Rome lui 
fut conférée pour mettre en pratique le verset : « le Liban (le Temple) tombera par un puissant » (Isaïe 10, 34) ; 
pourquoi reste-elle donc « puissante » si le Temple est déjà brûlé ? Dans le deuxième épisode également : Pourquoi 
la prophétie « Sion sera labourée comme un champ » se réalise-t-elle spécifiquement dans le Saint des Saints ? 

 

Rabbi Akiva répond : Analysez le futur afin de mieux comprendre le présent ! 5 
י עֲקִיבָא אֶת הַטּוֹב הַמְּ  לקוטי שיחות:  רָאֵל רָאָה רַבִּ ם יִשְׂ מַיִם וְשֵׁ ם שָׁ חִלּוּל שֵׁ ל רוֹמִי וַאֲפִלּוּ בְּ הַצְלָחָתָהּ שֶׁ ם בְּ ב עַל גַּ סֻבָּ

ה הַמְּ   -יְדֵי זֶה   דָּ מִּ מָה בַּ ן הִתְקַיְּ בוּאַת הַחֻרְבָּ נְּ נִי; מֵאַחַר שֶׁ ֵ פּוּר הַשּׁ סִּ אֵת. וְכֵן בַּ יֶתֶר שְׂ ר שׁוּעָל יוֹצֵא בְּ יוֹתֵר, עַד אֲשֶׁ לֵאָה בְּ
ית   ם בְּ קָדְשֵׁי הַקֳּדָשִׁים מִבֵּ תְקַיֵּ ל זְכַרְיָה תִּ ה שֶׁ אֻלָּ בוּאַת הַגְּ נְּ  הֲכִי נַעֲלֶה.  אֹפֶן, הֲרֵי זֶה גּוּפָא הוֹכָחָה שֶׁ

דֶה   תוּב "צִיּוֹן שָׂ יר הַכָּ דֶה אֵינוֹ תֵּחָרֵשׁ וְלָכֵן הִזְכִּ ת שָׂ ה טוֹבָה    ": חֲרִישַׁ הַחֲרִישָׁ כָל שֶׁ ה, כְּ רַבָּ דֶה: אַדְּ ָ דֵי לְקַלְקֵל אֶת הַשּׂ כְּ
אַחֲרֶיהָ  לְּ מִיחָה שֶׁ רִיעָה וְהַצְּ יטַב הַזְּ ן תִּ ה.  יוֹתֵר, כֵּ אֻלָּ צְמִיחַת הַגְּ תְרוֹן בִּ ךְ הַיִּ א אַחַר כָּ ן בָּ וְקָא עַל יְדֵי הַחֻרְבָּ לֵמוּתָהּ. דַּ שְׁ  בִּ

Likouté Si’hot : Rabbi Akiva voyait dans le succès de Rome et même dans la profanation du Nom de D.ieu et 
du nom d’Israël, uniquement le puissant bien qui en découlerait par la suite. Dans le deuxième épisode également : 
La prophétie de la destruction s’était accomplie de la manière la plus entière, au point qu’un renard sortait du Saint 
des Saints ! Cela prouve bien que la prophétie de la délivrance s’accomplira aussi de la façon la plus élevée ! 
C’est pourquoi, il cite le verset « Sion sera labouré comme un champ » : En effet, on ne laboure pas un champ 
pour l’endommager ; au contraire : mieux le champ fut labouré, plus parfaite sera la récolte qui suivra. Ainsi, c’est 
spécifiquement par la destruction que viendra ensuite l’apport de la « récolte », celle de la délivrance. 

 

Développement : Le fondement de la discussion idéologique entre ces maîtres 6 
מִצְווֹת   לקוטי שיחות:  ה  כַמָּ בְּ צִינוּ  מָּ שֶׁ לָלִית  כְּ אֵלָה  שְׁ בִּ לוּי  תָּ בָר  ב    , הַדָּ ֵ לְהִתְחַשּׁ יֵשׁ  בוֹאוּ    בַּהוֹוֶה אִם  יָּ שֶׁ וְחִיּוּב  מִצְוָה  בְּ

רָאֵל  .  בֶּעָתִיד  ם יִשְׂ מַיִם וְשֵׁ ם שָׁ ידַן: חִלּוּל שֵׁ עֵף  בַּהוֹוֶהוּבְנִדּוֹן דִּ נּוּ יִסְתַּ מֶּ מִּ ם   לְאַחַר זְמַן, שֶׁ רָאֵל וְקִדּוּשׁ שֵׁ דוֹל לְיִשְׂ עִלּוּי גָּ
הוֹוֶה זֶהוּ חִלּוּל הַ  בַּ אַחַר שֶׁ מֵּ אַר הַחֲכָמִים סְבִירָא לְהוּ, שֶׁ דוֹל יוֹתֵר. שְׁ מַיִם גָּ ן אֵינוֹ  שָׁ צֵא לְאַחַר מִכֵּ יֵּ ה מָה שֶׁ דוֹל, הִנֵּ ם גָּ ֵ שּׁ

ם   גַּ י עֲקִיבָא סְבִירָא לֵיה שֶׁ חֵק".  בַּהוֹוֶה מַכְרִיעַ. אֲבָל רַבִּ הָיָה "מְשַׂ ךְ שֶׁ דֵי כָּ עָתִיד, עַד כְּ  מַכְרִיעָה הַתּוֹצָאָה בֶּ
Likouté Si’hot : Cela dépend d’une question générale sur plusieurs Mitsvot : Faut-il tenir compte, dans le présent, 
d’une Mitsva qui ne s’appliquera que par la suite ? Dans notre cas : la profanation actuelle du Nom de D.ieu et 
d’Israël, qui entrainera plus tard une grande élévation pour Israël et une sanctification plus grande du Nom de D.ieu. 
Les Sages estiment qu’étant donné que le Nom de D.ieu est actuellement profané, le futur n’importe pas. Mais 
Rabbi Akiva estime que même au présent, la perspective de l’avenir est décisive, au point qu’il en « riait » déjà. 

 

Explication : L’apport du message de Rabbi Akiva dans la deuxième histoire 7 
לֵמ   לקוטי שיחות:  ְ תַכְלִית הַשּׁ רָאֵל בְּ ם יִשְׂ מַיִם וְשֵׁ ם שָׁ ל עַל הָעִנְיָן הַטּוֹב (קִדּוּשׁ שֵׁ כֵּ שׁ לְהִסְתַּ יֵּ לְבַד שֶׁ וּת) הֶעָתִיד  לאֹ זוֹ בִּ

עִנְיָן אַחֵר  א יְתֵרָה מִזּוֹ, הַכּלֹ עִנְיָן אֶחָד    לָצֵאת בְּ פּוּר הָרִאשׁוֹן), אֶלָּ בַסִּ עֲלָה  חָרֵשׁ שָׂדֶה תֵּ "צִיּוֹן    -(כְּ נָהּ הַמַּ ן עַצְמוֹ יֶשְׁ חֻרְבָּ "; בַּ
דֶה, שֶׁ  ָ ת הַשּׂ ל חֲרִישַׁ נִי.   הֶמְשֵׁכָהּ שֶׁ ֵ ארָֹע הַשּׁ מְּ וְקָא בַּ נוּ" דַּ אָמְרוּ לוֹ "עֲקִיבָא נִחַמְתָּ עַם שֶׁ  הוּא זְרִיעָה וּצְמִיחָה. וְזֶהוּ הַטַּ

Likouté Si’hot : Non seulement il faut considérer l’aspect positif de l’évènement – la sanctification parfaite du 
Nom de D.ieu et du nom d’Israël – qui se révélera par la suite (dans un autre contexte) ; bien plus, il s’agit d’un 
processus unique : « Sion sera labouré comme un champ » ; la destruction est, elle-même, la source de la récolte. 
C’est pourquoi, les Sages dirent alors à Rabbi Akiva qu’il les avait consolés, spécialement au deuxième épisode.  

Comment faisait Rabbi Akiva pour avoir une vision aussi révolutionnaire ? 8 
ן    לקוטי שיחות: יא  רַבָּ נָשִׂ מְלִיאֵל הָיָה  כּהֵֹן    -גַּ עֲזַרְיָה הָיָה  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ בֶט יְהוּדָה),  ֵ רָאֵל (מִשּׁ ירִי   -יִשְׂ דּוֹר עֲשִׂ

טוּת, מִ  רִים. וּבְפַשְׁ ן גֵּ י עֲקִיבָא הָיָה בֶּ שׁוֹרְרִים), וְאִלּוּ רַבִּ עַ הָיָה לֵוִי (מִן הַמְּ י יְהוֹשֻׁ ל לִרְאוֹת (וְלִפְעלֹ)  י יָכֹ לְעֶזְרָא, רַבִּ
ת לְעֻמַּ עֲלָה וְהַתּוֹעֶלֶת בְּ -בִּ תָקְפוֹ, וְאֶת הַמַּ עוֹדוֹ בְּ בּוֹ אֲפִלּוּ בְּ טּוּל הָרַע שֶׁ ה, אֶת בִּ ָ קְדֻשּׁ צַד הַהֶפֶךְ דִּ ן זֶה, בְּ עִנְיַן הַחֻרְבָּ

כִפְלַיִם  ל נֶחָמָה בְּ אֹפֶן שֶׁ בּוֹ עַצְמוֹ הִתְקַיְּ  -בְּ וְקָא מִי שֶׁ ים]. דַּ רָטִיִּ יו הַפְּ חַיָּ זֶה, [כּוֹלֵל בְּ אֹפֶן כָּ בָרִים בְּ  מוּ הַדְּ
Likouté Si’hot : Rabban Gamliel était le chef du peuple juif. Rabbi Eléazar Ben Azarya était un Cohen, 
dixième génération d’Ezra. Rabbi Yehochoua était un Lévi, l’un de ceux qui chantaient au Temple, alors que 
Rabbi Akiva descendait de convertis. Au sens le plus simple, qui est en mesure de voir la suppression du mal 
alors qu’il est encore en pleine puissance, la qualité de la destruction par la double consolation qui s’en 
suivra ? C’est précisément celui qui a vécu un processus similaire, y compris dans sa vie personnelle. 

 
 

Les collègues 
répliquent en 

expliquant que 
c’est la profanation 
du Nom Divin qui 

les dérange. 

Rabbi Akiva leur 
explique que la 
réalisation de la 
destruction à la 

perfection ne peut 
être que le signe 

d’une future 
élévation extrême. 

Le fond du débat : 
Peut-on accepter 

un problème 
immédiat en 

imaginant l’issue 
positive du sujet ?  

La deuxième 
histoire montre 

que le mal même 
est le début du 

bien : une « double 
consolation ». 

Le parcours de 
Rabbi Akiva l’aida 

à voir, plus 
facilement que ses 
collègues, le bien 
qui se cache dans 

chaque chose. 


